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Spostovani rojaki , spostovane
rojakinje in prijatelji SKD v Mb.;
Sneg se je ze stopil in prisel je ¢as da vam
posliemo prvo Stevilko nasega Casopisa v tem
letu 2010 . Pocutimo se lepo ker nas je presenetilo
Cudovito Marcevsko vieme in v temu frenutku
je to nas velik prijatelj saj je povsod Cutiti pravo
pomladanski vzdusje in po dolgi Kanadski zimi,

se mi ki zivimo v Manitobi , zavedamo da se lah-
ko Se marsikaj zgodi do Maja in tudi tjia do Junija.

Presidents Message:

The snow is finally melting away, which means
that it is fime once again for our News brief, the
first one for a brand new year, 2010. March has
decided to pleasantly surprise us with unusually
warm weather, affer a rather long winter, how-
ever those of us living in Manitoba know, that
anything can still happen well info May and
sometimes even June.
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Nase Slovensko Kanadsko drustvo v Manitobi je
imelo svoj prvi sestanek vseh Clanov drustva 28,
Februarja , in takrat smo nacrtovali volitve za

nov Odbor, ki nas bo vodil do konec Februarja
2012 , vendar je takrat bil nas pod Predsednik na
delovnem potovanju in smo se odlocili da bomo
to uresnicili na naslednjem sestanku 18.Aprila
2012 . Vimenu sedanjega Odbora vas vse Clane
vijudno vabimo in prosimo za cimvecjo udelezibo
. vase miSlienje in vasa prisotnost so za nas mo-
tivacije za nadaline pozrtvovalno delo nasega
drustva, Osebno se bom kandidiral Se za nasled-
nji dve leti kot vas Predsednik , v fem trenutku se
moram zahvaliti vsem dosedanjim Odbornikom ki
SO nam s svojim pozrtvovalnim delom pomagali
da smo lahko Se danes registrirano Slovensko
Kanadsko drustvo v provinci Manitobi,

Brez druzine Marjan Jakob , si ne moremo
zamisliti financnih obracunov .Sedaj imamo vse
finanCe obracune pedantno in profesionalno
urejene , jaz se jim vsem zahvaljuiem , Marjan
Jakob je lojalni Odlbornik SKD v Mb prav od nase
registracije , (25. Februarja 2002 ) in je bil pod
Predsednik nasega drustva , dokler nismo uvidell
da potrebujemo pedantnega racunovodio in
nas$ Marjan je kot vedno zasukal rokave in imamo
ruCunovodstvo je sedaj v najooljsin rokah. Mar-
jan je po poklicu profesionalni kuhar ¢ez 40 let,
in prvic sem ga zaprosil za niegovo pomoc ko
sem bil Predsednik Kanadsko Slovenskega kul-
tumega drustva (CSCS ) leta 1998 takrat je nas
Marjan prevzel kuhinjsko vodstvo za Winnipesko
Folkloramo . V tem letu so Winnipeski inSpektoriji
za zdravie in prehrano bili zelo zadovoljni z kvalito
hrane in seveda z vsemi ukrepi za zdravo in
kvalitetno postrezioo ki smo jo servirali tisoCem
obiskovalcem nasega Slovenskega pavilijona .
Marjan Se enkrat hvala za vso pomodl |, poseb-
no pa sedaj sedanjemu SKD v Mb ko vedno
zasuces rokave in das vse od sebe z nasimi
volanteri v kuhinii .

Druzina Znidarié je v vseh dosedaniin priredit-

vah SKD v Mb. vedno pomagala in brez njinove
pomoci bi nam bilo hudo . Hvala ga. Draga za
Odbomisko delo , ko si ga prevzelo v fajnistvu
nasega dustva , potem ko je vas sin Marjan po
vec letnem lojainem delu kot tajnik , vzel par let
oddih in se podal v srecen porocni zakon . Danes
je Marjan srecen oce svoje hcerkice , posebna

Our first meeting of 2010 was held on Febru-

ary 28, with elections for our new committee,
However, our Vice President was on work related
fravel and could not affend this meeting, so it
was decided that the elections will be held atf
the next general meeting, slated for April, 18,
2010. We would like to invite all members to
come out and support us, offer comments, sug-
gestions and ideas, on how we can make things
more enjoyable for you, our members.

Personally as a candidate, | would love 10 serve
another two year term as your President, | would
also like to thank the dedicated committee
memibers and volunteers for allowing our group
o register once again, in the Province of Mani-
foba. A special thank you to Marjan Jakob and
family for keeping our club finances in order. As
a treasurer, Marjan is also a chef by trade for
over 40 years, | first asked for Marjan’s help when
| was the President of CSCS in 1998, in which

he took over the kitchen for Folklorama. The city
health inspectors were very impressed and satis-
fied by the overall quality and professionalism

in the way things were done. Marjan, thank you
once again for all your help in rolling up your
sleeves in the kitchen with volunteers at all our
events for the SCA of Mb.

| would also like to thank the Znidaric family for
all their help at each event. Thank you, Draga for
the secretarial work, which you took over from
your son, Marjan. Marjan is now enjoying be-

ing a Daddy for his precious little girl and needs
fime to spend with his family. A special thanks to
Alojz who is always available to help with prepa-
rations for all our occasions. Our committee and
memlbers are grateful for his loyalty.

Our Vice President, Darko Gorenc, is a second
generation Slovenian here in Winnipeg. | appre-
ciate all the hard work that you have done trying
to open dialogue with the CSCS board mem:-
bers. | would like to see you continue as our Vice
President for the next two year term, On behalf
of the association we would like to thank you for
all your hard work,

Our SCA volunteers are special. | am person-
ally proud to be a volunteer for 20 years. | have
great respect for all of them. | am sure that alll
Canadian clubs have loyal volunteers who are
ready to help anytime. One of our loyal vol-



Nase Slovensko kanadsko drustvo v Manitobi
se z zalostjo spominja na nasega Clana ,
prijatelja .in velikega rojaka ter zavednega
Slovenca Stefana Pojeta , ki nas je zapustil
25, Januarja 2010 .Druzini Poje in héerkama
Jennifer in Antoniji, ki zalujeta za izgubo
svojega oceta Stefana sporo&amo da je bi
njihov oCe Stefan , bil velik patriot in zavedni
Slovenec , ki je imel zelo rad naso domovino
Slovenijo , posebno pa naso narodno za-
bavno glasno in svoj rodni kraj Kocevie ,
Stefan in njegova pokojna zena Antonija
sta bila clana nasega SKD v Mb. od prvega
dne , nasi Clani in Odbormiki SKD v Mb. smo
zelo hvalezni Stefanu in Antoniji za njinovo
dolgoletno Clanstvo , in z veliko zalostjo

ga bomo vsi pogresali ker Stefan je vedno
nasel toplo besedo , za vse nas v Slovenski
Winnipeski skupnosti , hvala fi Stefan za tvoje
prijatelistvo , nase drustvo te bo obdrzalo v
frajnem spominu , Stefan bil si nam vsem
velik prijatelj, pocivaj v miru , nagj ti vecna
lu¢ vedno sveti, iskreno sozalje druzini Poje

. posebno hcerkama Antoniji in Jennifer
nase drustvo zaluje z vami in druzina Poje bo
vedno zabelezena v arhivi nasega drustva
kot prijateljska druzina vsem v Slovenski
Winnipeski skupnosti .

Odbor in ¢lani SKD v Mb.

In Memory of Stefan (Steve) Poje

Slovenian Canadian Association of Manito-
pa is sad to announce to our memibers and
Slovenian community that Stefan (Steve)
Poje pass away on January 25.2010. Execu-
tives and all members of SCA of Mb. are
sending sincere condolences to family Poje
, especially to Stefan Poje daughters Antonia
and Jennifer. We understand your pain and
loss , we can say to you that your father and
mother where our members , and every-
one in our SCA of Mb. will miss your father
dearly , he was great Slovenian in his hearth
., he always find worm and kind word for alll
Slovenians in Slovenian community here in
Winnipeg , for that we Thank you Stefan and
we will remembered you forever , Stive love
his homeland Slovenia he loved Slovenian
music and his birth place Kocevje , family
Poje will be forever in SCA of Mb. archive , as
a friendly Slovenian family to all Slovenians in
this city of Winnipeg.

Qur Association will rernember you forever
§Tefon , god bless you peace with you
Stefan.

Executives and member of SCA of Mb.
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zahvala je namenjena tudi ocetu Lojzetu , ki nam
z veseliem pomaga v vseh pripravah za nase
prireditve . Duzina Znidari& na$ Odbor in &lani
nasega drustva so vam zelo hvalezni za vaso
lojalnost nasemu SKD v Mb. brez vase pomoci ne
bi bilo nasih prireditev.

Darko Gorenc je nasa druga generacija , in v se-
danjih ¢asih jih je zelo malo iz njegove generaci-
je ki so aktivni kot Odbomiki v Winnipegu in tudi v
sami Kanadi. Darko je velik potencijal , in kot nas
pod Predsednik ima zelo rad domovino Slovenijo
. Darko SKD v Mb si Zeli da ostanes $e naprej Oa-
bornik nasega drustva, Poskusal si veckrat oziveti
normalne kulturne dialoge z prejsnjim Odborom
"CSCS ", vendar si bil razoCaran ko si uvidel da

ni bilo posluha in volie za tvoje predioge , nor-
malizacijo odnosov v Winnipegu . Darko vimenu
Odbornikov in vseh Clanov SKD v Mb , se ti zah-
valjuiemo za ves tvoj trud in tvojo pomod.

Nasi volanterji so posebnost SKD v Mb, osebno
sem tudi joz ponosen volanter ¢ez 20 let in
imam ogromno spostovanije za njin, siguren
sem da ima vsako Slovensko drustvo v Kanadi
lojalne , pozrivovalne volanterje ki so pripravieni
ob vsakem Casu pomagati v vsakem delu , ob
prireditvah , in vseh ostalin delin za normalno
prezivetie drustev. Nas volanter vseh Casov je Emil
( Milan ) Jagodnik , ki iz ljubezni do nase domov-
ine Slovenije Se vedno vidi posebeno zadovoljst-
VO , kO se zberemo in si nazdravimo z kozarecem
Refoska , Merlota , ali Laskem pivu , in na$ Emil

si zelo rad zapoje naso Slovensko pesem , dragi
rojak Emil hvala tebi in tvoji Zzeni Louise | s katero
sta nam od prvega dne bila v veliko pomod

. Hvala tudi Nevenki Gacnik ,za vso pomoc in
spodbujanje za nove projekte hvala Nevenka .
Ce sem koga pozabil omeniti mi prosim oprostite
, to ni namerno ampak vsebina tega casopisa
mi ne dovoljuje vec prostora , in Se enkrat hvala
vsem volanteriem ki ste nam pomagali v nasem
8. letnem obstoja , brez vas volanterjev ne bi bilo
drustev , v Winnipegu in tudi po Kanadi hvala
vsem Kjer koli ste .

Ze nad&rtujiemo , in se veselimo nase najvedje
prireditve , proslave Slovenskega dne ( 25. Junij
) . mi bomo organizirali proslavo  Slovenian day
27. Junija ( Nedelja ), tudi tokrat bomo imeli pri-
reditev v prostorin Royal Canadian Legion 1335
Main Street , vsi Slovenci in Slovenke v Winnipegu

unteer is Emil (Milan) Jagodnik, who is a very
patriotic Slovenian, loves to get together with
friends for a glass of Slovenian wine or a Lasko
beer and to sing some Slovenian songs. A big
thank you goes to Emil and his wife Louise for
all their help from the beginning. Thanks also
to Nevenka Gacnik for always bringing a lof
of her friends to our events. If | forgot some-
pbody, please forgive me, it's not infentional as
we have limited space in our newsbrief. Once
again our heartfelt thanks to all our volunteers
for their help in the 8 years of our existence.,
With out them ours clubs wouldn't be able o
exist in Winnipeg and in Canada.

We are preparing for our biggest event celebra-
tion, Slovenian Day/Picnic BBQ), to be held Sun-
day, June 27th, 2010 at the Royal Canadian
Legion, 1335 Main St. We would like to welcome
everyone to our lunch BBQ at 1:00 PM. The BBQ
Pork and Chicken is prepared by Branko Maligec
and served by Marjan Jakob and assistants

with all the tfraditional Slovenian hospitality, Mark
Maligec and Mike Dovidija will be tending our
well stocked bar with Slovenian wines and Lasko
beer, Slovenian music will be provided by Mar-
jan (Elvis) Znidaric.

For your ficket reservation, please call 632-5699,
or leave the message on the answering mao-
chine and we will get back to you as soon as
possible. Thanks 1o everyone who attend our
events from year to year. This year we will have
guests from Slovenia to help us celebrate inde-
pendence of our homeland.

Our association thanks all members who paid
their membership for 2010, Those who haven't
paid their memibership yet, please arange

to do so. Our love for our homeland Slovenia

is stronger every year. Since a number of our
members have passed away in recent years,
we encourage young people of Slovenian de-
scent o join our clubs here in Winnipeg and in
Canada to preserve and carry on their parents
legacy for future existence.

President
Branko Maligec
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ste dobrodosli , vijudno vas vabimo na kosilo ki
ga bomo kot vedno pripravili na zaru s pecenimi
specijaletitetami , Sef kuhinje bo tudi tokrat nas
Marjan Jakob , ki vam bo postregel v tradicio-
nalni Slovenski gostoljulbnosti , Na raznju bo pekel
Branko Maligec , nas bar bo vodil Mark Maligec
z Mikom Dividiija, loar bo dobro zalozen z Slov-
enskimi vini in Laskim pivom , tako da se boste
res pocutili kot da ste na dopustu v domovini, za
prijetno glasbo bo poskroel Se en Marjan , ki ima
zelo rad vso Slovensko glasoo |, to pa je Marjan

( Elvis) Znidari¢ , prosim vse ki boste z nami , da
si pravocasno rezervirate vstopnice |, lahko nas
poklicete na nase SKD v Mb , telefonska Stevilka
kije: 632 5699 in prosim pustite sporocilo na
tajnici , dobili boste nas odgovor , do sedaj smo
bili vedno popolnoma razprodani , prosim vas
da si pravocasno rezervirate mesto . Veselimo se
sreCanja z vami in Zelimo si vase druzbe , hvala
vsem ki ste z nami iz leta v leto , tudi tokrat bomo
imeli goste iz Slovenije in vi vsi boste z vaso prisot-
nostjo polepsali proslavo Slovenske neodvisnosti ,
praznik nase suverne domovine Slovenije.

Vsem Clanom ki ste ze placali Clanarino za o

leto 2010 se vimenu Odbora zahvaljuiem , vsem
tistim ki $e niste pa vas prosim da to uredite , nase
drustvo vas vse potrebuje ,in vam o ob strani
samo dokler bomo imeli vas Clane , fo pa ste vi,
Slovenke in Slovenci v Winnipegu , mi vam oblju-
bamo $e nadalino dvo letno lojalno Slovensko
Kanadsko drustvo ki Zivi in dela za vas v Winnipegu
. iIn po sami Kanadi . Nasa ljubezen do domovine
Slovenije je mocnejsa iz leta v leto , vi potomci
nasih rojakinj in rojakov , ki ste $e neodloceni,
pridruzite se nasemu drustvu ki je bilo drustvo, vasih
ocetov in vasih mater , oni so bili Clani nasega
drustva , veliko njih jin je na zalost ze umrlo , vi
njihovi potomci pa stojite ob strani in ste neodlocni
in razmisliate Ce bi bili aktivni , brez vas Slovenska
drustva nimajo bodocnosti , zaradi vas se frudimo
da vam zapustimo ta drustva in v njin kos¢ek nase
domovine Slovenije , fa drustva so lahko vasi spo-
mini iz ofrostva ko ste obiskovali Slovenske prireditve
z vasimi starsi , sorodniki ali vasimi prijatelji . Jaz vas
prosim da postanete aktivni ¢lani vseh Slovenskin
drustev , ne samo tukaj v Winnipegu ampak tudi
povsod v Kanadi in po svetu,

Branko Maligec
Predsednik
SKD v Mb.

IDRIJSKI ZLIKROFI
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Recipe for the preparation of around 150 idrijski
Zlikrofi (enough to satisfy the whole family):

Dough

e Up to 300g white flour

e 1-2 eQgQs

e Ol

e Water or milk as necessary

Filling

¢ 500g potatoes

e Up 10 50g minced lard or chopped smoked
bacon

e Up 1o 50g onion

e Seasoning:
chives, black
pepper, salt, marjoram

Preparation

Mix together the ingredients for the dough, which
should not be too hard. Knead the dough until it
ecomes flexible and elastic and does noft stick
to the hands or the board. If the dough is cut it
must be dense and without air holes, Form the
dough into a loaf and leave to rest for 30 min-
utes. Then roll it out thinly. In the meantime, pre-
pare a filing from boiled and peeled potatoes.
Mash the potatoes when still warm. Season with
salt. Fry and chop the smoked bacon and add
o the potatoes (altemnatively use cracklings or
minced lard). Mix in the fried onion and season-
ings. Mix well and knead until the mixture is soft.
Form the mixture into hazelnut-sized balls.
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Immense desire, willpower and endurance car-
ried Petra Majdic to her bronze medal, the first
for Slovenia at the 21st Winter Olympic Games in
Vancouver, The greatest Slovenian cross-country
skier of all time experienced the most difficult
moments of her sporting career in the Olympic
Park in Whistler, but she persevered 1o the end.
During a pre-gualifying warm-up she slid off the
icy frack at the most dangerous bend into a
three-metre-deep gully, crashing heavily against
the rocks. After a medical check-up found no
broken bones, she set off again for the starting
line on her own responsibility. In severe pain she
battled her way through to the final.

RResults of later tests showed that she had frac-
tured four ribbs and, af the same time, that one
of the fractured ribbs had pierced her lung mem-
prane and that air was escaping from the lungs
info the chest cavity. Majdic¢ was then taken by
helicopter to hospital in Vancouver.

The ninth Slovenian medal at a Winter Olympic
Games (the first was won by Alpine skier Jure
Franko at the 1984 Games in Sarajevo) is proof
of the fighting spirit of a woman who is cur-
rently prolbbably Slovenia’s best athlete, If anyone
wondered at Majdic's statement that, for her,
his bronze medal was like a gold medal with
ittle diamonds in it, the doctors finally confirmed
the truth of this, and the superhuman effort with
which the skier from Brinje near Ljubliana had
fought her way to the medal.

‘Anyone who has ever fractured a single rib
knows how much this hurts. | broke four of them.
During the race it was really bad. | was in such
pain that not even painkillers helped.
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A few times | wanted o give up, but when you
know what you're fighting for, you keep going. At
the finish | was more exhausted than | have ever
been before. To put up with such pain for three
hours, and to ski at the same time, is something
incredible. In the circumstances | didn't expect
the medal, but | really wanted it. | think that in
normal circumstances | would have won. Even
my fellow-competitors have told me that | de-
served to win,” said Majdic affer the medails
ceremony, adding: " | wouldn't have been able
to stand it if had finished fourth. But forfunately |
got a medal. It still hasnt really sunk in, but there
will be time for that’

It seemed very unlikely that she would be able
fo take part in the race, but: That same mo-
ment, another part of me was saying that |
couldn’t give up and | began fo shout: * want to
go fo the start! | want to go to the start!” | knew
that these Olympic Games were my last op-
portunity. When they wanted to take me 1o the
emergency department, | just kept shouting that
| wanted to go to the start, because | didnt want
to hear that the Games were over for me.’

In the final, the most successful Slovenian Cross-
country skier of all time showed the world what it
means to have an iron will, and wrote a success
story that embodies the Olympic spirit, Petra
Majdi¢ has won the prestigious Terry Fox Award
for the courage she showed when she finished
third in the Olympic women'’s sprint with five bro-
ken ribs. Fox founded a foundation which gives
out award every year in Canada to the most
courageous, unselfish and committed athlete
who embodies the virtues of Terry Fox.
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Following her success in the Super Giant Slalom,
she came second in the Giant Slalom compe-
fition to win her second silver medal, With this
medal, she said after the competition, she has
fulfiled her childhood dream and her life’'s am-
bition. This is the third Slovenian medal at these
Olympic Games, the fiffieth Slovenian Olympic
medal and the eleventh Slovenian medal at the
Winter Olympics. Tina Maze is also the first Slove-
nian athlete to win two individual medals at the
Winter Olympics, topping the achievement of ski
jumper Matjaz Debelak, who took one individual
medal and one team medal at the 1988 Winter

Tina
Maze

Slovenia’s most successful
Winter Olympian Double Silver

Olympics in Calgary. With her two Olympic med-
als, Tina Maze has written one of the most excit-
ing chapters of Slovenia’s Olympic story. "Wow!

| feel fantastic! This is an enormous success for
me and for Slovenia,” said the skier. ‘Before | left
for Vancouver | said to myself that | was going to
go for two medals and I'm thrilled to have got
them. Now | can go back home with my child-
hood dream and life's ambition fulfilled. When

| got to the Games | knew | was in good shape
but | never expected to win two medals, be-
cause | have never managed to ski well af big
competitions.”



: ovnlan anmq
Place: /335 Main Street
Js Royal Canadian Legion 246 Branch

‘beer & vl“ =S Date: June 27 2010
Iﬁ W*‘""‘? ”?’ b Door opens: Noon
lﬂq only Sﬂ Lunch starts at 1:00 PM

{
5 Entertainment:
=} MUusiC man

Slovenian Canadian Association of Manitoba
Board of Directors for 2008 - 2010

President: Branko Maligec
Vice President: Mike Dovidija

Treasurer: Marjan Jakob
Secretary: Draga Znidaric

Directors:
Heidi Jakob
Marjan Snidaric
Toni Klanchar
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RIVERS

ANIMAL HOSPITAL LTD.

Dr. David Scammell

Monday, Tuesday, Thursday
8:00 am.-5:30p.m.
Wednesday, Friday

8:00 a.m. - 5:00 p.m.

2539 Main St
Winnipeg, MB R2V 4G4

Tel: (204) 334-9111

KARPATY

MEATS & DELI

536 BANNERMAN AVE.
(at McGREGOR ST.)
WINNIPEG, MANITOBA
R2W OVS

PH. (204) 586-1395
Tuesday - Friday
8:00 a.m. - 6:00 p.m.
Saturday 8 a.m. -4 p.m.
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+ Cash-Back Bonus Option ¢ Loans as Low as Prime

+Zero transfer-in fees + Consolidation Loans

Call: 949.7744 \

1105 Gateway Rd 1335 Jefferson Ave | 121 Disraeli Fwy

OFFERING:

# Earth Burials

# Cremation Services

+ Pre-Arranged Funerals
+ Reception Facilities

+ Adjacent Parking

We have staff on duty 24 hours a day.
Serving all faiths and cemeteries
since 1957. =
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